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Szentenezia a Kossuth-párt fölött 
Egész Magyarországon mi — a Szentesi 

Lap — voltunk az elsők, akik mindjárt Kos-
suth Ferencz szereplésének kezdetén fölis-
mertük azt a nagy veszedelmet, mely e sú-
lyosan megtévedt férfiú fatális működéséből 
az országra és a függetlenségi pártra háram-
lik. Azaz hogy bizonyára mások is fölismer-
ték azt a kellő időben, de annyi bizonyos, hogy 
hazafiúi aggodalmának és jogos indignáczió-
jának n y i l v á n o s a n akkor még senki 
se adott kifejezést, amikor mi már hangosan 
hirdettük, hogy pártunk vesztébe rohan és 
hosszas küzdelmeinek minden gyümölcsét a 
koczkára dobja, ha Kossuth Ferenczet követi 
a tévedés utján. 

Politikai barátaink közül is sokan meg-
döbbentek azon merész nyiltság fölött, mely-
lyel ezt a kérdést tárgyaltuk és koczkázta-
tott vállalkozásnak tartották, hogy oly fér-
fiúval szemben mondjuk ki a nyers igazsá-
got, akit egy nagy név varázsa a népszerű-
ség magas piedesztáljára emelt. 

Ám minket semmiféle tekintet uem riasz-
tott vissza attól, hogy meggyőződésünknek 
tartózkodás nélkül kifejezést adjunk ; s imhol 
alig pár év alatt megértük, hogy az ország 
közvéleményének túlnyomó többsége ugyan 
azt a szentencziát mondta ki Kossuth Ferencz 
és pártja tölött, amelyet mi annak idején an-
ticzipáltunk. Most már egész sereg elleu-
zéki lap —• talán még bennüuket is túlszár-
nyalva — a legnagyobb megbotránkozással 
beszél Kossuth Ferencz magatartásáról és 
keserű haraggal óvja a nemzetet, hogy a 
történelmi név dicsfénye által ne engedje 
többé a szemét elkápráztatni. 

Most egyszerre az ország külömbözŐ tá-
jairól három ellenzéki lap czikke fekszik »lőt-
tünk, melyek mind Kossuth Fereuczczel fog-
lalkoznak. Szomorú kötelességet'teljesítünk, 
midőn e czikkekkel olvasóinkat megismer-
tetjük, De teunüuk kell azt hogy láthassák 
olvasóink a közvélemény szentencziáját. » « 

* 

A „Nógrád-Honti Ellenzék* czimü 1 p 
a következő czikket hozza : 

Nem a tárgy könnyű volta ingerel arra, 
hogy Kossuth Fereuczczel, mint a független-
ségi párt egyik frakczióiának elnökével fog-
lalkozzunk ; nem a hálás téma, melyet Kossuth 
Ferencz nyújt az olyan lapnak, melynek po-
litikai iránya ellentétben áll a pártelnök po-
litikai hitvallásával. A tárgygyal való foglal-
kozást aktuálissá tette az a körülmény, hogy 
a függetlenségi auyapárt kezdi megvalósítani 
programmjáuak azt a legújabb pontját, hogy 
az akcziót a hatalommal szemben megkezdi 
a parlamenten kivül, egyesülésre, tömörü-
lésre, a .Népszövetség* megteremtésére szó-
lítva fel a szétszórtan heverő erőket, hogy a 
nemzetet a közszerencsétleuség napjai elől 
megmentsék. 

Amidőn a függetlenségi pártnak ez .a 
része megkezdi agitáczióját, hogy elveinek 
zászlója alá csoportosítsa a nemzet azon fér-
fiait, kik a megbénult nemzeti akarat szer-
vezetének gyógyitásá! óhajtják, szükségesuek 
tartjuk, hogy csekély erőnkből telhetőn fel-
világosítsuk a népet ugy a függetlenségi párt 
Kossuth frakcziójának politikai magatartásá-
ról, valamint a párt elnökének politikai egyé-
niségéről, hogy igy a nép számára megköny-
nyitsük a két párt között a választast. 

Alig jött be Kossuth Ferencz az or-
szágba, e'ső dolga volt értékesíteni, pénzzé 
lenni azokat az irományokat, melyek egye-
düli apai örökségét képezték, igaz, hogy ha-
zafias kötelesség az ilyen kincseket a nemzet 
számára hozzáférhetőkké tenni, csakhogy 
Kossuth Ferencz nem sietett annyira az el-
zárt iratok kulcsainak átadásával, mint a 
kincsek értékéuek az átvételével, mert hát 
az eladás már mintegy két évvel ezelőtt 
megtörtént: a nemzeti uiuzeum lyazgatósaga 
még csak neiiány hónappal ezelőtt sürgősen 
szólította fel Kossuth Ferencet, tiogy v gre 
adja már át a kulcsokat is. Kossuth Ferencz 
tehát ugy luszi, tiogy az iratok nem ér-
tek még meg arra, hogy azoknak tartal-
máról már most tudomást szerezzünk; de 
hát kapui kellett a jó alkalmon, hogy é té-
kesitse azt, a mi értékesíthető. — Es euuek 
a tettének méltó párja, hogy eladta evét 
az „Equitabl*-féle biztosító társaságuak, el-
adta a Hazai általános biztosító társaságuak 
és végül eladta az »Egyetértés* czimü lap-
nak. De hát Kossuth Ferencz „dolgozni* 
akart, hogy biztosítsa a maga számára a 
megélhetést a mi szép fŐvárosuukbau, mely 
sokallta még a nagy Kossu h Lajos fiától is, 
hogy érte a Huugár a szállóban megérkezésé-
nek első idejében heti ezer forintot fizessen 
lakás és élelmezésért. Dolgozui akart. Nem 
ismerjük Kossuth Fereuczuek nagy munka-
erejét, nem kétkedünk benne, hogy ő elég 
erőt érze't magában arra, hogy három tár-
sulatnál évi 12 ezer forintot megszolgáljon oly 
munkakörben, melyről halvány sejtelme sem 
volt. És ekkora elfoglaltság mellet még arra 
is időt vélt magának szakítani, hogy a ha-
zát és saját testvérét: a nemzetet, a leglel-
kiismeretesebben szolgálja ugy szóban, mint 
írásban. 

FölvethetnŐk a kérdést, hogy mikor igy 
engros üzletet nyitott a Kossuth-név népsze-
rűségéből, az üzletember, vagy a nagy hazafi 
kereseli-e magának terrénumot az országban 
képességének érvényesítésére. De nem vetjük 
fel, mert tiszteljük a lelkiismereti szabadsá-
got és tiszteljük az dl alános iparszabadsá-
got. Sem az egyikbe, sem a másikba nem 
akarunk beleavatkozni! Voltak és vannak 
elég barátai és tanácsosai, akik felvilágosít-
hatták volna Őt a nép felfogásról, melyet az 
igazgatói állások halászata nálunk kelt. ők 
elmulasztották ezt megtenni. Miért ? Rátérünk 
erre is. 

Wekerle Sándor tette először azt a pró 
fétai nyilatkozatot Kossuth Ferencz lelől, 
hogy: „ez az ember nem fog nekünk ártani*. 
Könnyű volt jósolni, mert készen volt már 
Kossuth Ferencz lejáratásának és uevetsé 
gessé tételének terve. El is fogadták ezt 

azok, kik ott legyeskedtek Kossuth Ferencz 
mellett, mint tanácsadói. 

Az első lépés a terv megvalósítása felé 
az volt, hogy titkárnak Eötvös Károly taná-
csára melléje adták P i c h l e r G y ő z ő t . 
Pichler Győző egyénisége nyitott könyv volt 
Eötvös Károly előtt. Ismerte őt uagyou jól. 
De ha ő nem is ismerte, fia Eötvös Bilint, 
kivel Pichler együtt vett részt az egyetemi 
ifjúság mozgalmaiban, felvilágosíthatta őt. És 
Pichler mindennek daczára Kossuth titkírja 
lett, söt Kossuth megtette őt országgyűlési 
képviselőnek is. És ragaszkodott a „KtfieaJi 
Cató" nimbusáuak a megmentéséhez még 
akkor is, mikor aunak a közéletben való 
szereplését lehetetlenné tette az a tizeukét 
oldalas levél, melyet maga Kossuth Ferencz 
a „Kossuth Hiriapjá'-nál felmerült differen-
cziákbói kifolyólag hozzá intézett 

Kossuth Ferencz erkölcsi tantételeit a 
történtek után jól ismeri a uemzet. Szálló 
ige lett az őtantétele: 9<Bárha idegenek pén-
zének kezeléséhez nincs érzéked, azért te mű-
ködhetsz a politikai pályán. 9 Második politi-
kai tautétele pedig : /bárha paktálsz a kor-
mánypárttal, a függetlenségi Kossuthpártnak 
mégis hü és tántorithatlan bajnoka lehetsz." 
idáig jutottunk Kossuth Ferencz alatt 1 

Hiába védekezik a frakczió á kormány-
uyal való paktálás vádja elieu. Beismerték 
Ők maguk, hogy igenis szövetkezuek még a 
kormáuypárttal is, ha arról vau szó, hogy 
valamely hasznos dolgot kell megvalósítani. 
Nos hát a maudátumot emberemlékezet óta 
szintéu hasznos dolognak tartják és ugy lát-
szik, hogy ez a korszakalkotó elv kéuysze-
ritette a függetlenségi Kossuth-pártot arra, 
hógy a kormánypárttal inandátumszerzés czél 
jaból a paktumot megkösse. 

Kötelességünknek tartottuk ezaket a dol-
gokat a közönség előtt megemliteni, mint-
hogy kötelessége miudeu igaz ellenzéki lel-
kületű embernek a Kossuth-párt iliveit felvi-
lágosítani arról, hogy Ők a legfrivolabb po-
litikai komédiának az áldozatai. A Kossuth-
párt a függetlenségi eszmék és a Kossuth-
név égisze alatt áll a választó közönség elé. 
És ehbeti rejlik a veszedelem. Mert nyíltan 
bevallott kormánypártisággal szemben az el-
ieu ¿éki ember jói tudja, hogy mitévő legyen : 
támogatja az ellenzéket. De ha ez elleuzéki 
álarczot visel és az álarcz alatt a kormány 
párt képét viseli : ez kijátszása a nép jóhi-
szeműségének. És ezt jegyezze meg magá-
nak a Kossuth-pártról a magyar nép most, 
a midőn az Ugrou-párt megkezdi akczióját 
az országban és tömörülésre hívja fel a rom-
latlau lelkű tüggetleuségi érzelmű polgárságot. * * 

* 

A Miskolczou megjelenő „Szabadság,* 
amely — s ezt jól meg kell jegyezui — 
Kossuthpárti lap, a pártviszályról elmélked-
vén, amilyen keserű, ép olyan találó igaz-
ságokat mond a függetleuségi ós 48-as párt 
belső életéről és parlamenti szerepléséről. 

A többi között igy szól az emiitett lap: 
. . . „Ha végig tekintüuk a magyar al-

kotmányosság ujabb történetén, kénytelenek 
vagyuuk beismerni, hogy soha még az ellen-
zék olyan gyönge nem volt, s uaiczaibau 
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annyi kishitüséget nem tanúsított, mint nap 
jainkban. Nem a számbeli erőt értem ; hisz 
a fúzió alkalmával számottevő ellenzék alig 
volt; de az akkori ellenzék a számbeli fo 
gyatkozást pótolni tudta határozott erős küz 
delemmel. Azokat a Fehérváry-féle emberek 
jó magaviseletükért nem igen dicsérték meg. 
Hogy a svarczgelb generális ellenzéki párt 
(a Kossuth-párt) vállát megveregette, ez ko-
runk dicsőségére lett tartogatva.* 

Majd igy folytatja a nevezett lap : 
.Kiközösítették a pártból azokat, kik 

ugy vélekedtek, hogy a 67-es alapon álló 
pártok és kormányok tönkretétele elébb való 
mindenféle polgári házasságnál. Pedig ennek 
a felfogásnak szintén megvolt a maga jogo-
sultsága, mert utóvégre is igaz függetlenségi 
ember minden kérdésben csak azt mérlegeli, 
hogy mennyivel viszi előbbre a függetlenségi 
eszme ügyét. 

Mit használt a polgári házasság a füg-
getlenségi eszmének 9 Majdnem semmit; ha 
csak azzal nem akarjuk magunkat ámítani, 
hogy az esketésnél nyakba akasztott nem-
zeti szín szalag óriási vívmány I De ártani: 
sokat ártott. 

Igaz, Kossuth Lajos azt tanácsolta a 
pártnak, hogy a polgári házasságot meg keli 
szavazni, ha a kormánytól jön is. De nem 
ismeri a kormányzót az, ki róla föltehette 
volna, hogy ő olyan merev pártkérdést akart 
ebből csinálni, melyen esetleg a párt egy-
sége is szétzúzódik. Ilyen őrültség ellen, ha 
megéri, első sorban is ő emelte volna fel 
hatalmas szavát I 

A mi a szakadás után következett, arról 
jobb nem beszélni. 

Mi pedig csendesen kesergünk a történ-
teken. Fáj nekünk, ha látjuk, hogy a mi 
pártunkat (a Kossuthpártot) inkább szereti a 
kormány, mint a lüggetleuségi eszme másik 
árnyalatát. 

Boszantónak találjuk, hogyha páxtu. k 
(a Kossuthpárt) már belement a költségvetési 
vitába, legdlább a látszat megóvása kedvéért 
miért nem folytatott elszánt küzdelmet í 

Miért kellett a párt tekiutélyének oda 
sülyedni, hogy már egy Banffy-féle silányság 
sem akar szóba állani pártuuk tejével, (Kos-
suth Ferenczczel) mint ez a költségvetési vi-
tában történt. Hová lett a szenvedélynek az az 
izzó tüze, mely a Tisza-uralmzt is képes volt 
megdönteni? Talán az a Báuflfy, a ki érde-
keinknek eiárulására vállalkozott, ki a saj-
tószabadságot próbálja aláaknázni, nagyobb 
kíméletet érdemel, mint Tisza Kálmán ? 
Avagy azt hisszük, hogy minél silányabb 
egy kormány, annál inkább kell kímélni? 
Mérjük meg a párt régi vitáit az ujak szín-
vonalával s lehetetlen, hogy el ne kesered-
jünk az óriási hanyatláson.* 

• * 

Ugyan mit tesz Kossuth Ferencz és 
pártja, a függetlenségi eszme érdekéken ? Hát 
ők azt hiszik, hogy elég Magyarország füg-
getlenségét csak óhajtani ? A ki igaz hive 
Magyarország függetlenségének és azt ki is 
akarja viuni, anuak miuden vonalon elszánt 
harczot kell vívnia a hatvauhetes alapon álló 
kormányok ellen. A Kossuthpárt azonban 
ezer év múlva sem vinné közelebb egy lé-
péssel sem a függetlenségi eszmét a megva-
lósulás felé. 

Végtelenül fáj lelkünknek, hogy akit mi 
oly epedve vártunk, a kit oly rajongó lelke-
sedéssel fogadtunk és a kinek vezérlete alatt 
pártunkat számban és erőben megnövekedni 
reméltük, miként száll le az elvek piedesz-
táljáról s lesz cselszövővé és pártunk meg-
bontójává. 

Kossuth Lajos nagysága előtt leboru-
lunk, de Kossuth Fereuczet, a ki a személyi 
érdekeket elébe tielyezi az elvek érdekének, 
nem tarthatjuk hivatottnak arra, hogy benne 
lássuk a függetlenségi eszina megtestesítőjét. 
Jó részt neki köszöuhetjük, hogy a kik az-
előtt egy táborban küzdöttünk, most mint 
kérlelhetetlen ellenfelek állunk egymással 
szemben. 

Azon reménynek, hogy a kettészakadt 
függetlenségi és 48-as párt egyesülhessen, 
immár vége. Az Ugrou-párt tüz, a Kossuth-
párt víz. Tüz és víz nem egyesülhetnek egy-
mással. 

Méltó az elolvasásra és a megszívlelésre 
az a markáns czikk is, melyben a .Mező-
túri Hiradó* nyilatkozik a helyzetről. Ez a 
lap — mely mindig hiven ápolta a Kossuth-
kultuszt és nagy reverencziával viseltetett 
Kossuth Ferencz iránt — szórói-szóra a kö 
vetkezőket mondja: 

Azon áldatlan viszályról, mely a füg-
getlenségi pártok kebelében már oly régóta 
dul, szándékosan hallgattunk, mert reményel-
tük, hogy a két pártnak sikerül majd ki-
egyenlíteni a differentiákat s a függetlenségi 
elv érdekében végre mégis csak egyesülni 
fognak. Keméuyünkben csalódtunk. A két 
párt egyesüléséről többé szó sem lehet. A 
Kossuthpárt a szó szoros él teimében cserben 
hagyta a függetlenségi elvet, nemcsak, ha-
nem az anyapárt tagjai iránt, a kik a 
lüggetleuségi elvet minden más kérdés-
nek fölébe helyezik és a kik a kormány el-
Uu minden vonalon emberfeletti harczot vív-
nak, engesztelhetetlen gyűlölettel viseltetnek 
• azokat a legaljasabb rágalmakkai illetik 

Fe!:eQCZ é s PártJa immár el-
vesztették a jogot arra, hogy őket a lügget. 

l e n s é g i e l v l e t é t e m é n y e s e i n e k é s t e s t v é r p á r t - követelésére a po lgá rmes te r Ígéretet tesz, a m ' b e n 
n a k t e k i n t s ü k . * közgyűlés meg is nyugodo t t . 

É r t s ü k m e g j ó l e g y m i s t , n e m a K o s - Ezzel kapcso la tban min t ana lóg esetet K á t a i 
s u t h p á r t i v á l a s z t ó k , m e r t a z o k j ó , i g a z é s h ű Pá l J á n o s fe leml í t i ; hogy épen igy vagyunk a 
f ü g g e t l e n s é g i e k , n e m i s a p á r t n a k m i n d e n ! Pol lák H e r m á n vendéglője előtt emelt kerítés e lbon-
t a g j a , h a n e m f ő l e g K o s s u t t i F e r e n c z é s a z ő ! tusára nézve hozot t ha t á roza tunkka l , mer t k i m o n d o t t a 
b e l i á l ó z ó i , a k i k u e k 6 c s a k b á b a k e z é b e n . ! « közgyűlés itt is, hogy a kerí tést n e m engedélyezi, 

ennek daczára a rácsker i tés m é g mindig fenn áll, s 
a t u l a j d o n o s legkevesebb h a j l a n d ó s á g o t sem látszik 
m u t a t n i hogy azt o n n a n e lho rd j a . 

Elnöklő p o l g á r m e s t e r e lőad ja , hogy a kerí tés 
feláll í tását a t a n á c s u tó l ag megenged te , az ezen e n -
gedéiylyel szemben húzo t t közgyűlési ha t á roza t a z o n -
ban még nem emelkede t t jogerőre , s igy ezt m é g 
végre nem h a j t h a t j a . Feke te Már ton felszólalása 
u t á n azonban kijelenti , hogy e kérdésben sz igorúan 
fog el járni s n e m engedi hogy a közgyűlés a k a r a t a 
esetleges fellebbezésekkel k i já tszassék. 

A város hi tel tszükségletének kölcsön u t j á n leendő 
kielégítése tek in te tében P7 elnök bejelenti , hogy a 
tervbevet t 400 ,000 f r tos kölcsön n y ú j t á s á r a a leg-
kedvezőbb a j á n l a t o t a Pes t i Magyar Kereskedelmi 
fíank te t t e , a m e n n y i b e n ez 5 0 év a la t t leendő visz-
fizetésre 4 9 0 % annu i t á s sa l 9 6 % á r fo lyam mel le t t 
h a j l a n d ó Szen tes vá ro sának kölcsönt n y ú j t a n i , ó 
t ehá t h a t á r o z o t t a n ezt az a j á n l a t o t j avaso l j a e l fo-
r adn i . A fe lveendő kölcsönösszeget a közgyűlés F e -
kete Már ton , Sin a Fe rencz és Cicatriczis L a j o s d r . 
felszólalása u t á n 275 0 0 0 f r t b a n á l lap í t ja meg, m e l y -
ből fedezendő lesz a város 05 ,000 fr tnyi függő a d ó s -
sága és a t ransversá l i s m ű u t h o z való h o z z á j á r u l á s 
3 0 1 0 0 f r tos összege is. Utas i t ta t ik a zonban a p o l -
gá rmes t e r , ho?y a nevezett pénzintézet á l ta l m e g -
szabo t t 2 -5% s to rnó dijat ,csak 2 % - b a n a j á n l j a meg . 

Egyik előző közgyűlés ielhivta a p o l g á r m e s • 
tért , hogy a nagy vendéglő pá lyanye r t e s t e rvének 
szerzőjétől K o m o r Marc.e l től a j á n l a t o t ké r j en be 
arról , hogy a művezetés t , a rész le t te rvek k idolgo-
zását mily összegért h a j l a n d ó elvalalni . Ezen a j a n -
lat beérkezett, s enaek b e m u t a t á s á v a l a p o l g á r m e s -
ter b jelenti, hogy K o m o r Marczel a műveze t é s r e 
és a kapcsoiaio* teenuőa e ivegzebt ie 4 0 0 0 f r t é r t 
vallalkozik, kikötvén, hogy azokra a n a p o k r a m i d ő n 
a munkahelyére megy és innen vissza utazik 3 0 
fr t , — egyéb itt töl töt t n a p o k r a 10 f r t n a p i d i j a t 
igényel. 

Fekete Márton n e m h a j l a n d ó az ese tenként i 
napdi jak kikö'ésébe be l emenn i , mivel ez b o n y a d a l -
rnakra s kel lemetlenségekre szo lgá l ta to t a l k a l m a t , 
inditványozza azért , hogy a n a p d i j a k helyet t 1000 
fr tot , s igy együtt 5 0 J 0 f r t o t a j á n l j o n m e g a m ű -
vezetésért és a részlet tervek elkészítéséért a közgyűlés . 

S i m a Ferencz u t a l v a a r r a , hogy m i d ő n a 
művezetésért 5 0 0 0 f r t o t a d n a k , figyelmébe hozza 
közgyűlésnek, hogy n e m s z a b a d megfe l edkeznünk 
arról az egyénről, aki a vendég lő épí tésének egyik 
leglelkesebb szószólója, ennek a m o n u m e n t á l i s é p i t -
kerésnek l<g f á r a d h a t a t l a n a b b ba rczosa volt . Ez a z 
egyén a gazdasági t anácsnok , ki te t tere jével , l a n k a -
da t lan szorga lmával n a g y részt v ind iká lha t i. a g á -
nak abból , hogy a vendéglőép i tés ügye a m e g v a l ó -
sítás s t á d i u m á b a lépet t , ó az é r d e m előt t mind ig 
elismeréssel hajl ik meg, u g y a n a z é r t j avaso l j a , h o g y 

közpyülé* köszönetének kifejezése mellet t 2 0 0 f r t o t 
a v . w o u i n ' ^ Novobáczky Győző gazda sági t a -

nácsnoknak . 

Szeder J á n o s a 2 0 0 f r to t n e m t a r t j a a r á n y b a n 
állónak a gazdasági t a n á c s n o k ál ta l t e l t s zo lgá la tok-
kal, — s ő 500 f r t r a k i . á u j a ezt fölemelni . 

tíiró Elek, Káta i Pá l J á n o s K r s t ó Nagy I s t v á n 
felszólalása u t á n a közgyűlés K o m o r Marczellnek a 
műveze tés és ezzel összefüggő teendőkér t 5 0 0 0 f r t o t 
felajánl , — Novobáczky Qyő/.őnek 5 0 0 f r t o t t i sz te -
letdí jként megszavaz , s k i m o n d j a hogy a nagy-
vendéglő Kossu th utczöi iésze ny i lvános á rveréseu 

próbl> szakaszonkén t s ü r g ő s e n e ladó. 
T u d o m á s u l véte te t t végül többrendbel i p é n z -

tári s z á m a d á s , va l amin t F a r a g ó S á n d o r oki. jegyző-
nek az árvao/éki jegyzői á l lás ra tö r tén t idcígleaes 
a lka lmazása , s ezzel a közgyűlés véget ér t . 

Városi üözgyüiós. 
1Ö97. apri i . 26. 

Hendkivüi i közgyűlést ta r to t t Szentes város 
képviselőtestülete a foiyo hó 26-au . A közgyűlés 
egy behívását főleg a nagy vendéglő építési költségéi-
nek financzirozasi ügye te t te indokol t tá , — de nem 
kovésbbé jeleutős a képviselőtestületnek az a ha -
ba i a roza t a , melylyel a K o m o r Marczei pa lyadi j -
uyer te epi tésznek a műveze tés tekintetében tett 
a j a n l a t a r a nézve ba ta rozo t l . A vendeglő epitesenek 
kérdésé ezzel oly s t ad iumba lépett , hogy az építés 
m ^ t e z d é s é t m o s t mar mi sem akadalyozza. 

A meglehe tős uepes közgyűlés lefoíyasa a kö-
vetkező v o l t : 

Dr. L a k o s , lmre polgármester megnyi tván 
a közgyűlést , bejelenti , hogy a Magyar Elek tőjegyző 
es Herezka Zsigmond aljegyző tegyelmi ugyeben 
kelt miniszter i ha tá roza t a varoshoz leérkezett, mely-
lyekkel ugy a tő , - mint t»z aljegyző hivatalaitól jog-
erősen elmozdi ta t tak. bejelenti , miaep az a l i spánhoz 
előterjesztés te te tet t az iránt hogy az igy m e g ü r ü l t 
tiszti állások rendesen betöltessenek, és igy most 
— vaosz iuü leg a maju* üo u e j e n u r t a i . d o tiszt-
ujitószeki uitíaUeu az ügyészi, — főjegyzői, — egyik 
egyik aljegyzői, — arvapenztar i ellenőri, - - ügyesz-
segedi — es egy írnoki alias log betöltetni . 

S u r k a ű y Nagy Ferencz, hivatkozassal a r ra , 
hogy a városi képviselőtestület mar régebben ki-
mondo t t a hogy a vasuinal a varos területén enge-
dely nélkül építet t kuglizot nem tűr i meg, kérdi a 
polgármester t , hogy miért nem lett a közgyűlés 
ezen ha ta roza tanak érvény szerezve, s kinek enge-
délye folytan lett felallitva a régi perron korlat a 
tekepalya mellett Y 

S i m a Ferencz éles szavakkal ítéli el a t anacs 
azon maga t a r t a sa t , hogy a közgyűlés, ha t a roza to t 
nem h a j t j a n y o m b a n végre. A közgyűlés h a t á r o z a -
tait a tanacs fel tét lenül respektálni tar tozik, s ez 
esetben is, reg közelségében állott a közgyűlés in-
tezkedesenek veg .eha j lasa . Az ily ( g a r a s n a k h a t a r t 
kell szabni , s felkéri a polgármester t , hogy az ügyet 
tegye vizsgálat tárgyává, s hasson oda, hogy h a 
m á r a tekepálya fenn áll is, legalább b izonyos b é r -
össTeget fizessenek a tekcpaiya tu la jdonosa i a t e r ü -
let hasznala táér t . 

Fekete Marton es Novobáczky Győző hozzá-

ül S ima Ferencz ál tal je lzet t e l já rás 

A török-görög háború. 
A harcztérről kevés pozitív hir érkezet t . L a -

risszánál nem következett be a várt d ö n t ő ü tköze t , 
mer t a görögök kitértek előle, a m e n n y i b e n vissza-
vonul tak. Larissza kiürí tésének, i l l e t ő i g bevété lének 
ténye oly óriási hatassa l volt mind a két félre, h o g y 
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hé t főn egyikük sem ha t á rozo t t még a további ope-
rácziók t ek in te tében . A törökök előtt nyitva áll RZ 
ut esetleg — Athén ig , a görögök pedig a / o n gon-
dolkoznak , hol és min t szerezzenek m a g u k n a k biz-
t o s a b b védővona la t , mint a milyennek a »hesszáliai 
h a t á r t t a r t o t t á k . 

Mielőtt a plevnai agg oroszlán, a győző Oz-
m á n basa megérkezet t jövendő ténykedései terére, ; 
a koczka hir telen nagyot fordul t . A görögök gyor 
san vonu l t ak vissza az egész vonalon és a hegyek 1 

közt igyekeznek állást foglalni, mer t a sik földön, 
s a j á t h iva ta los jelentéseik szerint is, az ellenféllel 
szemben n e m bi rnak megállani . 

Ep i ruszban a fegyverek szerencséje el lensú-
lyozni látszik azt a veszteséget, a mi a görögöket 
Thesszá l l iában érte. Nemcsak, hogy a tö rököknek 
nem sikerült ott görög földre be 'ö rn iők , h a n e m a 
görögök az offenzivára is á t té r tek , r o h a m b a n vettek 
be több kisebb helységet és most m á r közel j á rnak 
Jan inához , mig a h a j ó r a j Kor fubó l lődözi a közel 
part i városokat , kétségkívül abból a czélból, hogy 
ot t fo r rada lmi m o z g a l m a t idézzenek elő, a melynek 
segélyével esetleg Szerbiá t és Montenegró t is be -
v o n h a t n á k az akczióba. <• 

A dolgok jelenlegi á l l ásának ta lán leginkább 
k idomborodó mozzana ta az, hogy a görögök Szalo-
nikit fenyegetik ós m i n t egy távi ra t jelzi, e város 
b o m b á z á s a minden ó r á b a n v á r h a t ó . T e n g e r e n t ehá t 
elég jól folyik a görögök dolga, mindamel le i t alig 
tehető fel, hogy ez a törököknek Thesszá l iában ki-
vívott d iada la i t , azok é r tékében és k i h a t á s á b a n 
csökkenthetné . A m ennek daczára is kora inak vél-
jük a diplomáczia gondoskodásá t , a melylyel máris 
az intervenczió eshetőségével foglalkozik, mer t végre 
is a larisszai győzelem a törököknek n e m elég győ-
zelem, a larisszai vereség pedig a görögöknek nem 
elég veresség a r r a , hogy E u r ó p a jogosí tva lehe tne 
aká r a törököket megáll í tani további d i a d a l u t j u k b a n , 
a k á r pedig a görögöket a további verességtől meg-
men ten i . 

Helyi és vegyes hiren. 
— A s z e n t e s i f ü g g e t l e n s é g i p á r t a z 

o r s z á g o s p á r t g y ü l é s e n . A függetlenségi és 48-as 
a n y a p á r t tudvalevőleg m á j u s ¿ - á ra o r szágos p a r t -
gyülést hívot t össze, amelynek fö lada ta lesz a 
.Negyvennyo lczas szövetség" megalaki tása , illetőleg 
szervezése. A S ima Ferencz országgyűlési képviselő 
elnöksége a la t t álló szentesi I-ső 4 8 - a s népkór vá-
l asz tmánya a f. h ó 25-én ta r to t t ülésében foglalko-
zott az ügygyei és egyhangú lag e lha tá roz ta , bogy 
az országos pár tgyülésen küldöt tség ál ta l képvisel-
teti m a g á t . A küldöt t ség tagja iul m e g v á l a s z t a t t a k : 
S ima Ferencz, Soós Ferencz, N e u m a n Jónás , Varga 
Béniámin , Kanász Nagy La jos , Soós Bálint , Huz s 
Molnár Lajos . Berényi László, Keresztes Anta l , 
Juhász Mihály, Sza tbmár i Pál . Sa rkad i Sándo r . 
Nagy József . Ezeken kívül szívesen l a t t a tnak mind 
azok a pá r t t agok , akik a kü ldö t t séghez ö n k e n i csat -
lakoznak. — A Pintér Gyula elnöksege a la t t álló 
szentesi Il-ik 48-as népkör vá la sz tmánya ebben az 
ügyben f. hó 29 én ta r t ü l é s t ; s e lőre lá tható lag ez 
a kör is több t agu küldöttséggel képviselteti m a g a t 
az országos pár tgyülésen. 

— A 4 8 - a s g a z d á k g ő z m a l m a . A S i m a -
t'éle gőzmalom megvásár lására szövetkezet t t á r sasag 
f. h ó 25-én közgyűlést t a r tván , az a lapszabályok 
némely p o n t j á t módosí tot ta , igy pé ldául az eddigi 
czég megvál toz ta tásáva l a következő czéget vette 
f ö l : . G a z d a s á g i gőzmalom részvénytá rsaság" . Az 
igazga tóság az eddigi 3 tag helyett 14 taggal szer-
vezte te t t . M e g v á l a s z t a t t a k ; e lnök-igazgatónak S i m a 
Fe rencz , a l igazga tónak Soós Ferencz, igazgatósági 
tagoknak : S a r k n d y Nagy Zsigmond, Szán tbó Dániel , 
Berényi László , Győri S á n d o r , Gönczi S á n d o r Huzs 
Molná r Fe rencz , Soős Bálint Keresztes Antal , T a n -
czik József , Kanász N. La jos , Sza tbmár i Fal . Gyulai 
Bál in t , Kátai Pá l J á n o s és P in tér Gyula. A felügyelő 
b i z o t t s á g b a : e lnöknek N e u m a n Jónás, t a g o k n a k : 
Gálfl S á n d o r , Var-Ua Béniámin, Varga József, Lakos 
S á n d o r , L a m i I s tván , R ú z s Molnár Lajos és Sarkadi 
S á n d o r . A m a l o m kezelésével Berényi László igaz-
gatósági t ag b iza to t t meg , aki a malmot f. hó 26-án 
tényleg á t is vet te . 

A 4 8 - a s k ö r a s a j á t h a j l é k á b a n . 
Nagy hálával tar tozik a szentesi 1-ső 4.S ak kör a 
Vadnay -huszá rokbó l a lakul t Kossu thpá r tnak azért 
a szívességéért , hogy kibérelte a kör régi helyiségét, 
s ez á l ta l rákényszer i te t te a kört , hogy sa já t b a j 
lékot szerezzen m a g á n a k . A kór e l n ö k e : Sima Fe * 
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rencz országgyűlési képviselő, a kör u tó lagos jóvá-
hapyásának fenn ta r t á sáva l mog is vet e a Kóhn 
Gábor-féle há' /at 14 ezer forintért , s a vételt a 
vá lasz tmány f. hó 25 én ta r to t t ülésében jóváhagy ta . 
A kör f. hó 2o án m á r be is költözött a megve t t 
házba, Mint a pá r t tag ja inak lelkes o d a a d á s á t fé-
nyesen bizonyitó tényt fölemlít jük, hogy az előleges 
k iadásokra (foglaló, stb.) Keresztes Anta l 1000 f r to t . 
Soós Bálint pedig 4 0 0 f r to t a ján lo t t fel és bocsá to t t 
a kör rendelkezésére . Természetes , hogy ez az elis-
merésre mél tó szép példa buzditóiag h a t o t t a p á r t -
tagokra , ugy hogy nemcsak a vételár , h a n e m az 
á ta lakí táshoz szükséges költség finánczirozása is 
tel jesen biztosítva van . 

— U j o r v o s . Dr. Adám E n d r e vízaknai vá -
vosi orvos , az országos függetlenségi és 4 8 as a n y a -
pá r t nagynevű elnökének : Bar tha Miklósnak u n o k a -
öcscse Szentesre teszi á t lakását. A rokonszenves 
fiatal orvos kedden , min t S ima Ferencz orsz. kép-
viselő vendége k ö r ü n k b e n időzött és k i je lente t te , 
hogy mihelyt Vízaknán — ahol ő f ü r d ő o rvos is — 
az idei f ü r d ő évadnak vége lesz azonna l ide köl tö-
zik és megkezdi orvosi gyakor la tá t . Részünkrő l a n -
nál melegebben fogjuk d r . A d á m E n d r é t v á r o s u n k -
b a n üdvözölni , m e r t ő benne nemcsak egy k i tűnő 
képzet tségű orvos t és rokonszenves , müve i t fé r f iú t , 
hanem egyút ta l egy buzgó, lelkes és h ű e lv tá rsa t is 
n y e r ü n k . 

— G ő z h a j ó k ö z l e k e d é s . A m a g y a r fo lyam 
és tengerha józás i részvénytársaság a C s o n g r á d és 
Szeged között ideiglenesen megszünte te t t h a j ó j á r a -
tokat f. h ó 2ö -áu ú jbó l megindí to t ta . 

S o r o z á s . Mint je lentet tük, a so rozó bizott-
ság f. hó 2G-án kezdte meg ná lunk a működésé t . 
A bizot tságnak n e m lehet oka p a n a s z r a , mer t a 
hadköte les i f jak t ú l n y o m ó része bevált k a t o u á n a k . 
Ma es h o l u a p még t a r t a s o r o z á s ; azér t a végered-
menyt m a j d l a p u n k jövő s z á m á b a n közöl jük. H é t -
főn és kedden a következők soroz ta t t ak b e : A z 
e l s ő k o r o s z t á l y b ó l : Balla Anta l . Kelenczés 
Todor . Léuá r t Bál int . Halasz La jos . Kün to r Fe renc . 
Törőcsik Gergely. Böszörményi Jáuos . S á n d o r J á n o s . 
Is tván Anta l . Varga La jos . Balogh József. Virágos 
Imre . D ó n a t h Imre . Létai György. Bucsán Gyula-
Korsos Bál int . T ó t h József. Szepe Ferencz . Balogh 
Szabó ( yörgy. Dósai Ká lmán . Molnár Ferencz . Nagy 
Is tván . Korno J á n o s Lukacs S á n d o r . T u j i u i Fe -
rencz. Sebesi Imre . Czakó Anta l . Kovács I s tván . 
H o r v á t h S á n d o r . Keresztes N. Mihály. Buzi I s tván . 
Varga Bel*. Berezeli B a h u t . Argye l i áa Miklós. Laki 
Bálint . Szalai József. Csorba Mihály. Demeter L a j o s . 
Laka to s Ferencz . Berényi Is tván. Racz Anta l . Baba 
János . Szökési Is tván. Lövi Vilmos. Kocsmáros A n -
tal. Kiss S á n d o r . Kadar Mihály. S á n d o r József. 
Füst i M. l sván . S:pos A u d r á s . S o m o d i L a j o s . 
T a k á c s Bálint . Olai S á n d o r J u h á s z Bóka J á u o s . 
Cswruus Lukacs Anta l . Tö i ök Auia l . T ó r ó á L a j o s . 
Mikecz Imre. Török A n t a l . Denreczenyi Imre . Ouody 
S a i b ó S á n d o r . Buzi La jos . P a p p Imre . T ö r ö k J ó -
zsef, Tarczal i János . Füst i M. Imre . Székely L a j o s . 
Buzi J ános . N< ¿yesi Imre . Kor sztes Nagy I s t v á n . 
Kis* S á n d o r . Szabó Ignacz. Gaal Bál int . N e m e s J ó -
zsef. F e i e l e Anta l , ¿uss József. Demete r I s t v á n . 
Berényi La jos . B a u a I s tván . P o s t a An ta l . Sp i tcze r 
S á n d o r . Tanczik Laszlo. Sarkadi N. Pá l . Virág S á n -
dor . Szabó János . Török S á n d o r . Gyuricska Mihály. 
Keresztes N. Mihály. Krecsmári Ferencz. Arad i L a -
jos. Keresztes Nagy Imre. Nagy Soós I s tván . Szóké 
Ferencz. Szőke István. Gaál S á n d o r . Kocsis I m r e . 
kor&os Imre . N é m e t h La jos . Mecs B . J á n o s . N é m e t 
Imre . Kökény András . Fazekas Imre. L a n t o s Mihály. 
S z á n t b ó S á n d o r . D. Szabó La jos . Balogh Ferencz . 
Kokai József. Bagi Imre . Nagy Imre és Sebők J á n o s . 
A m á s o d i k k o r o s z t á l y b ó l : Kanvás i T ó t h 
Ferencz es Soós Sándor . H á r o m éves ö u k e n t e s e k : 
Lakos S á u d o r . Pa rd i Imre . Gólya Bal int . I rházi 
Sándor . Török Mi tály es Török Bálint . 

— H á z a s s á g . Gullay L a j o s kereskedő m á j . 
¿ - á n t a r t j a egybtkelesi üunepélyet Pau l i c s A n n u s k a 
kisasszonyai , Paul ics ká ro ly kereskedő szeretetre 
mél tó leányával . 

J ó s z á g t u l a j d o n o s o k f i g y e l m é b e . A 
rendőrkap i t ányság h i rde tmény u t j á n figyelmeztette 
a gazdákat ho?y a más h a t á r b a e l h a j t a n d ó jószá-
gokat az e lha j t á s előtt a városi á l la torvossal meg-
vizsgáltassák, mer t aki ezt e lmulasz t ja , á l lategész 
ségügyi k ihágás t követ el es sz igorúan m e g b ű n t e t -
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tetlk. Az erről szóló h iva ta los h i rde tmény t e he lyen 
is a j á n l j u k a jószág tu l a jdonosok figyelmébe. 

— I d e g e n b e n e l í t é l v e . Szolnokról h i v a t a -
los értesí tést k a p o t t a rendőrség , hogy Dobrai Mag-
dolna szentesi i l letőségű, r ovo t t előéletű asszony 
orgazdaság b ü n t e t t e m i a t t 6 hónap i bö r tön re ítélte-
te t t és bün te t é sének e lszenvedését m á r megkez-
det te . 

— B i t a n g s á g b a n . A szomszéd Derekegyhá-
óán egy t ehén van b i t a n g s á n g b a n . Bővebb ér tesí tés 
a r endőrkap i t ányságná l k a p h a t ó . 

— T a l á l t t á r g y a k . A rendőrségné l egy zsák-
ban kukoricza és egy bekecs van , m i n t ta lá l t t á rgy , 
le téve. T u l a j d o n o s a kellő igazolás u t á n a kap i t ány -
ságnál á tvehet i . 

— K ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s . Mindazon r o k o -
nok, ba rá tok , ismerősök és szomszédok, kik fe le j t -
hete t len leányunknak Mariskának t emetésén m e g -
jelentek s részvétükkel f á j d a l m u n k a t enyhítet ték« 
fogadják szívből jövő köszönetünket , özv. S z é k e l y 
S á n d o r n é és c sa l ád ja . 

— A . n a g y f u t á s " a r a n y a i , V a k i r e r ő és 
fe lhábor í tóan szemérmet len csa lásnak esett á doza-
tul T ó t h Mátyásné Deák Lidia bmvásárhe ly i a ^ z o n y . 
A tuda t l anság és a b a b o n a s a g boszul ta meg ¡aagát 
r a j t a o lyan mód , hogy egész életében siratni lógja . 
A dolog ugy tör tén t , hogy a j á m b o r asszonyhoz , 
kinek összes vagyona egy takarékosan berer ízett 
házból ál lot t , beállí tott n e m régen a csaia l iról 
rendőri körökben jól i smert Fa i kas Erzsébet s n a g y 
t i tkolózdva e lmond ta neki, hogy a k a m r a j á h a u 5 
véka sz ínarany és 4 véka ezüst van elásva, melye t 
a . n a g y fu táskor" re j te t tek oda s melyet csak a . t á l -
tosok" segítségével lehet kiásni, a kikkel ő é r in t -
kezésben áll. Deák Lidia véghete t lenül m e g ö r v e n -
det t ennek a turnék s ker te F a r k a s Erzsébete t , bogy 
beszéljen a tá l tosokkal , ő kész akármi t adn i nekik, 
csak segítsék bozzá a kincshez. A f u r f a n g o s cs i lónő 
ekkor 30 forintot , m a j d 5 0 f r to t , szóval r endre 8 3 5 
forintot csalt ki Deák Liditől a r r a a ezélra, hogy 
megvesztegesse vele a tá l tosokat . A b a b o n á s asz-
szony pedig ado t t , a mit csak kért tőle s bogy 
pénzre tegyen szert , t eménte len kölcsönt vet t fel a 
házára , e ladogat ta bú to ra i t s maga egy n y o m o r u l t 
s a rokban huz a meg m a g á t , azzal v igasz ta lódván, 
hogy m a j d máskép lesz minden , mikor előkerül az 
5 véka a rany és 4 véka ezüst. A legutolsó csalás t 
Fa rkas Erzsébet ugy követ te el, hogy szomorú kép-
pel beáll í tott Deák Lidihez s azt m o n d t a : — B a j 
van , meghal t az öreg tá l tos s ha azt a k a r j u k , hogy 
a főtál tos másikat rende l jen ki a kincsásáshoz, az 
öreget szépen, se lyembe takarva kell e l t eme tnünk , 
diszszel és p o m p á v a l ! Deák Lidia összecsomagol ta 
valamenyi se lyemkendője csak volt s 100 f r to t is 
kérve kölcsön oda a d t a mind a csalónőnek, hogy 
temet tesse el szépen az öreget . T ö b b e t az t án n e m 
is lá t ta Fa rkas Erzsébate t , de még a tá l tosoka t sem, 
mer t azok e l tűn tek . H a n e m a n a p o k b a n végső el-
keseredésében fe lment a rendőrséghez, e l m o n d o t t a 
sirva az esetét s kijelentette, bogy nem b á n j a m á r , 
ha n e m is ássák ki az a r a n y a k a t csak e l tűn t p é u -
zét és holmijá t ad j ák vissza neki. A rendőrség az t án 
vizsgálatot indított n do logban s bár m é g F a r k a s 
Erzsébetet , a ki dorozsmai illetőségű, n e m t u d t a 

i kézrekeriteni, annyi t m á r is meg tudo t t , hogy a 
esalónőnek tá rsa is volt egy cz igány-asszony, I rhás 

| An ta lné személyében. A vizsgálat folyik. 

— L e h e t e t l e n k i v á n s á g . Szent - ra ik lóson 
az o t t an i anyakönyvi h ivata lba beáll í tot t egy üa ta l 
ember s • gy leány. Ar ra kérik az anyakönyvezs tő t , 
ho^y ad ja őket össze. Megtörténik. M»kor az a n y a -
könyvezető beszélt a fiatal párhoz , többek között 
ezt m o n d j a : 

— A fér j tartozik roegvéleni a feleségét. 
Az u j fér j biczczent a fejével. 
Az asszony, fo lyta t ja az anyakönyveze tő , 

— viszont tartozik fér jé t m indenhová követni. 
Az ui asszony e l sápad t 
— Ez n e m lehet , kérem — szól. 
Az anyakönyveze tő és a fér j megdöbbenve néz-

tek a menyecské re : 
— Miért nem lehet P kérdezik szinte egyszerre . 
— Hát azért , felel az asszony egyűgyüen , 

mer t a fér jem levélhordó. 
Ez persze nem volt házassági akadá ly és az 

anyakönyveze tő mosolyodva m o n d t a t ovább az 
ünnep i beszédet . 

— S z o c i á l i s t a a s s z o n y o k . Veszedelmesen 
furcsa világ van mos t a magya r Al fö ldön , Egysze-
rű nyilt szivü, magyar földmivelő népé t eredeti jel* 
lemvonásaikból a szoc álista tanok tel jesen k i fo rga t -
ták s m á r nemcsak szocilista férfiakról, de szocíálista 
asszonyodról is beszéle tűnk. H ó d m e z ő Vásárhe lyrő l 
ugyanis arról tudós í t j ák a lapokat , hogy o t t a h ú s v é t i 
ünnepek alatt két ízben gyűlést t a r t o t t a k a n a p * z a -
mos asszonyok két parasztszocziál is ta h á z á b a n s 
a n n a k rend je m ó d j a szerint mega laku l t ak egyesü le t t é 
választot tak t isztikart , ké ta le lnököt , p é n z t á r o s t , jegy 
zőt és husz bizalmiasszonyt , végűi pedig köte lező 
ha t á roza tkén t k i m o n d o t t á k , hogy senki a szövetség 
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tagjai közül meszelni, mosni , és vasalni 1 forint 20 
kraiczár napszámon alul ne menjen — A városi 
rendörsé, értesülvén a két gyűlésről a m e l y e i n 
hatvan-hetven asszony vett reszt, megindította elle-
nük a vizsgálatot azon a a l a p o n , hogy a gyü'és 
nem volt bejelentve a hatóságunk. Megjegyzésre 
méltó még, hogy ezek altalában a szocziáhsták 
asszonyai május elsejére a többi kö^t ugy készülnek, 
hogy mindenikük vörös kötőt, vörös blúzt varrat s 
piros kendőt vásárol. A napokban tar tot t horgosoi 
bálon már minden asszony vörös divatú toalettben 
jelent meg. 

— A z o k o s s v á b o k . Torontál vármegyében 
nagyban folyik a katonasorozás. Az egyik bizottság 
előtt jobbára sváb íiuk állottak, a kik mindent el-
követnek. hogy bor ju t ne kelljen czipelniök. Am a 
katonaorvosok is kipróbált emberek és akárhányszor 
valóságos csodakurát végeznek. Az egyik sváb ifjú 
például ferdevállunak látszik. Az orvosok lefektették 
a földre és oly alaposan meggyömöszölik, hogy a 
nyomorék hirtelen íe lpa t t -n és egyszerre e g é s z s é g . 
Ferde válla — kiegyenesedett. Megjelent & süket 
ifjú is. Az orvosok torkukszakadtából kiabáltak a fü-
leibe, hogy vár jon 9 mert később még alaposabba i 
mag vizsgál jak. Majd egy sarokba huzt* őt egy ur 
ós leghalkabban súgta neki. 

— Az orvos urak megtudták, hogy maga esak 
színlel és be is sorozták. Most hat mondja meg 
gyorsan, még nem késő, hogy a közösöknél vagy 
a honvédségnél akar-e szolgálni? 

— A honvédségnél, felelt a nagyreményű sváb 
épp oly halkan. 

Most már tényleg besorozták 
— E g y s p a n y o l M a t h u z s á l e m . Hihetet-

len hir érkezik Spanyolországból: Gaviria nevű falu-
ban pár nap előtt egy öreg ember balt meg, a kinek 
a koporsójára ezt irták : , £ l t 148 évet, 6 hónapot és 
9 napot.* Az öreg ur özvegyet és három árvát ha -
gyott há t ra . Az özvegy 135 éves, az árvák közül a?, 
egyik ,tiu* 86, a másik 97, a .leány* pedig 102-
éves. Igy irja ezt egy madridi lap, Gaviria helysén 
lelkésze és elöljárója pedig az a d a t o k é sajátkezű 
aláirasával megerősíti. 

— A z i d e g e n n ő . Egy fiatal úriasszony ön-
gyilkossági kísérlete keltett tővárosszerte általános 
töltünést. Fiatal, alig 2G esztendős asszonyka, aki-
nek férje előkelő társadalmi állást tölt b* revolver-
rel mellebe lőtt. A golyó kei yesebb volt, mint az 
a?szony önmaga tráut, nem ölte meg és lebet, hogy 
életben is hagyja. A halálba vágyó i szony farnádi 
Vörös Lászlónak, Kormos Béla királyi kő ' - j^győ 
i rodájábban alkalmazott s"orgalmas fogalmazó i»eje, 
családi nevén Koszmalyi Róza . Hét éve van férjnél. 
Látszólag a legboldogabb házaséletet élte urával s 
két gye rmekük is van. Két-három esztendővel eze-
lőtt a szép asszonyon valami idegbaj vett erőt, 
amely minden csekélység, apró kellemetlenség iránt 
nagyon érzékenynyé tette. A férj ahelyett, hogy fele-
ségét vigasztalta volna, a házon kivül keresett s/.ó-
rakoiást . Mulatni jár t és rendesen reggelenkint ve-
tődött haza. Szemrehányásokkal illette ilyenkor fér-
{'ét a szenvedő asszony, de csak azt nyerte v*le, 
logy most meg nappal is alig muta tko ott o t thon 

a család feje. A pöriekedés, csaláui perpa 'v^r nnpi 
renden volt. Vörös az asszony kérései daczára, szerdán 
ismét elment hazulról és csak hajnalban tért haza 
lakására, amely a Peterdy-utcza 14. számú házban 
van. Mint rendesen, most sem ment felesége szobá-
jába, hanen lel*küdt az eh^d'^ben áll«1, d ; vánra és 
ott aludt el. Keggil féinyolczkor pisztolydurranás 
riasztotta föi a férjét álmából. Az utczai szobába 
rohant ahol feleségét egy karosszékben aléltan ta-
lálta. Melléből patakzott a vér, revolverét görcsösen 
szorította a jobb kezében. A megrémült család 
gyorsan orvosért küldött, időkörben m< gérke: t< k a 
mentők is es apolas alá vettek a boldogtalan asz-
•zonyl, akinek a sebe taian nem életveszélyes. A 
mentők nem szállították el hazulról, mert a család 
otthon kivanja ápolni . A golyót a sebből csak hol-
nap fogjak kivenni. 

— A v é r r o k o n s á g b o t z u j a . Keleti népek-
nél ha jdanában az igazságszolgá ta tás tekintettel volt 
arra az emberi indulatra , amely a gyilkostól azonnrl 
számon keri tettét, nem tudván azt az időt bevárni, 
amikor a gonosztevő lölött a I irveny par grafusai 
ítélnék, ikiiuden országban vo»t :gy-két váró?, ahová 
a gyilkos a vérrokonsag bos /u j i elől e lmerekülbe 
tett, s ubol ugyanaz a törvény amely később ítél 
kezett tölötte, a boszuvagy el ő rohamaitól m^g-
vedte. Nyugati népeknél, ahol a t emberek vérmér-
séklete nem olyan lobban kony a gyilkosra nyom-
ban ráteszi a kezét a törvény, a mire c gonosztevő 
börtönéből kiszabadul, rendesen lecsillapodott már 
az aldozat hozzátartozóinak boszuvá«ya. Ri tkaság 
l i á nba megy éppen azért az a véres set, amely 
csütörtökön Temesváron történt. Az ot tani bör tön-
ből szabadult ki Vancsa Miklós, aki öt evvel ezelőtt 
l>ocba Györgyöt agyouüttőt te . A meggyilkolt Bocha 
Györgynek üa, unokája es huga a verseczi réten 
meglesték Vancsat s botokkal kapákkal agyonverték. 
A barom gy.ikos maga jelentkezett a csendőrségnél 

C S A li N (> K. 
A két pzékely. 

Égbe nyúló hsgyek. közte :ek születnek 
Legnagyobb bősei s -absd nemzeteknek. 
Büs?k. ormaitok daczoimk lelhőkkel, 
M.nt szabp isághősök zsarnok seregével. 
Föld karjai vagytok izmos süklaberczek, 
Az ellenállásra edzitek a népet . 

Pausaniás t és Leonidást Spar ta , 
Ha ta lmas bérczei hozták a világra. 
Elszánt tusákat vitt a skót hegyek népe, 
Bátran nézve zsarnok királyok szemébe. 
A Kaukazus volt Sami lnfk ha zaja, 
Svájczban van a népnek iegtőbb szabadsága. 

Nálunk is a bérezek védték szabadságunk, 
Hős Hunyadyaknak Erdély a hazájuk. 
Bocskay és Bethlen s a vitéz székely nép, 
V:vta osztrák ellen sok nagy győzedehnét . 
Rákóczy és Kos-ulh, lat.• i -k képmása 
A zemp éni hegyek méh^ s /ü l t világra / 

Hős szivil székelyek, knruezok honvédek, 
Bérezek tünnak szavára keletek 1 
Ugy indu.tatok meg. mint a hógörgeteg, 
S az Alföld nó| e is robogott veletek. 
S a zsarnoki elleut szertet portatok 
Így védelmeztétek nagy Magyarországot. 

. . . Oh, a magyar hazat még most is t ámad ják , 
Hazugság ma nepjog és n t m - e t s ^ a b a d s á g ! 
Tűrhetet len zsarnok fogát feni u i ra . 
Hogy tűrő népünket jobban let iporja. 
De mi készen állunk, de mi most g«' féiünk : 
A bérezek öléből van uira vezérünk ! 

Két székely a ' errnel ¡gazi vezera. 
Bennök pezseg és f o n ősök tis?.« . \ é r e 
Egyiknek a szava menydőrgés az égből 
Mely lek hai iaUra harczi kedvünk kél föl ; 
Masiknak a tol :a szentírás ha ta lma , 
Csak gyáoak s romlot tak nem hal lga tnak ar ra . 

Egyik Ugrón Gábor, Mózesa a népnek 1 
Ígéret fö'dérrt v ize ' , n n z y a r , t épe t 
Másik Bárt ha M kies, Aron a hazánknak, 
Kin^k tolla nyomán csodat'orras t ám td. 
Hiába is üidöz Faraó csordá ja : 
Elérünk veiet«»k szabad* ig hónába 1 

Ugrón Gábor, te vagy Lu the r Márton nekünk 
Kivel 11 igy vallásunk győzőimét, r emé l jük ; 
S Bar iba Mtilós, t* vagy Melauchton -e honnak, 
Terieszlven ha ta lmas igeá Ugrounak ! 
M;nt e ké; na.?y szellem egymást jól megérti : 
Ugy értse meg őket minden magyar f é r ő ! 

Uj Hunyadynk Ugrón s Kapisdránunk Bariba ! 
U 0 r o n n a k langszava félelmetes kardja, 
Ba i tha tollai kelli fei ősi huunk-'t , — 
Ssámunkra , oh Isten, megváltásul küld ted! 
Ujongva kövessük két székely v s A r i n k , 
S diadalra tamad porba tiport népünk 1 

K o r n á l I s t v á n . 

A szeutesi anyakönyvi hivatalból. 
1897. áprii 9-től april ¿3-ig. 

J ^ e r j r b o i s e l é a : 
Kanasz Negy Sándor, Kálmán Sárikával Nagy 

M hály Bazfó Jusztikaval. 

S 2 . Ű 1 Q U Q . 
Szikszai Zsuzsanna. Nyíri J u l á n n a . Székeiy 

La jo í . Fényes Lidia. Kere* Sándor. Pati Terézia 
Csendes Is tván. Busa Far&as Lie,*a. Szepesi Maria. 
Pe^hő Ferencz. Rac/. István. Kuczora Rozaíia. J u -
h á s i Imre. Bakonyi Eszter. SzalouUi Erzsébet. Szé-
kely M*ria. Varg. l i tván. Piti M »lány. Suriedi Jo-
zs' l. S/.üc> Jusztina. Tóth I .ire. Komciidát M.it>as 
Ka.mán. Üoro^hy Jo/.sef Olivér. Kovács F renci . 
Ku as Anna . Vendfóezki Francz ska. Balogh F« rencz. 
S7 moákÖAi Jauns. lierczvai János . Bő Chkei Molnár 
Rozái a. Puugö Kiara. Dónatu Er/.scbet, Rúzs Mol-
nár Sándor . Füst Molnár Julianna. Kovács Líd a. 
Bugyi József Sebesi János. Bariua T.-rezia. Pataki 
Miaios Lajos . 

Soos Terézia 26 éves túdővesz. Kis Zsuzsanna 
¿6 eves öngyilkosság mergezes altal. Cbákó L.dia 
1 eves tudolob. Jukó Ferencz l á nonapos Lörglob 
Bazsó Maria 1 hónapos belhurut Pokomaad i Fe-
renc i l>8 éves gyomorrak. Üamei naiva született 
leány. Szanthó Maria 38 eves hasvizkór. Rad i 
halva született Hu. Jozsa Rozália 30 eves tödővesz. 
Bodnár Maria ¿3 eves szivtultenges. Ugrai Terézia 
b bouapos tüdőlob. Szcpe E ^ t e r 1 honapos 
izuletesi gyengeség. Huszka Karoly 04 éves gége-
rák. Rácz Mihály 85 éves aggkór. Farka« Te -
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rézia 80 éves arryszélhűdés. Dezső János 74 éves 
szerviszivbaj. László Francziska 24 éves tüdő-
vész. ö z e halva született fiu. Acócs Ferencz 9 
hónapos bé lhuru t . Bubori Imre 6 éves veselob. Mi-
kecz János l ü hónapos t üdőhu ru t . Virágos Ju l iánná 
I I hónapos hörglob. Vecserí Ferencz 3 hónapos 
bé lhuru t . Tnkács Francziska 1 hónapos bé lhuru t . 
Magyar Magdolna 56 éves tüdőtágulás . Lövi lgnácz 
70 éves veselob. Kovács Jul iánná 15 éves túdővész. 
Vass Sándor 6 3 éves phlegmone. Szikszai Zsuzsánna 
14 napos születési gyengeség Székely Mária 14 
éves agybártyalob. Lakatos Mária 6 éves bas ihagy-
máz. Virágos Sá ra 75 éves aggkór . Sebesi J á n o s l 
éves születési gyengeség. 

Szerkesztői üzenet. 
B é k é s i I m r e . S z e n t e s . Gzikke mai szá-

munkból kiszorult . A jővő számban azonban — 
némi simítással -— jönni fog. 

Hirdetmény. 
Szentes város tulajdonát képező csorda-

járásokra a tehenek — kedvező időjárás 
mellett — f. évi május hó 1 ével fognak ki-
hajtatni. 

A fűbérek — tehenek után 10 frt és 
két éven aluli üszőborjuk után 6 frt 67 
krjával — f. óvi április hó 41-étől kezdve 
a városi közpénztárnál leíizethetők. 

Ezen körülményekre azzal hivom fel a 
tehén tartó közönség ügyelmét, hogy a tehe-
nek kihajtása korlátolt számhoz lévén kötve 
— a befizetést »aját érdekükben mielőbb 
eszközöljék. 

Kelt Szentesen, 1897. április hó 7-én. 

Novobáczky Győző, 
3V3 gazd. t auacsuok. 

Hirdetmény. 
Alúlirolt helyettes tögondnok felkérem 

a Szentesi ev. relorm. egyház adóhátralékos 
tagjait, hogy adóhátralékaikat haladéktalanul 
behzetni igyekezzenek, mert elleuök az árve-
rést jelentő harmadloku végrehajtási eljárást 
folyamatba tétettem, mely eljarásnak követ-
kezménye a lefoglalt zálog tárgyaknak ela-
dása leend. 

Egyúttal felhivom az egyház község tag-
jait arra is, hogy az 1897. évi május 15-ik 
napjain esedékes folyó évi első félévi adó-
juknak pontos Delizetesere szintén igyekez-
zenek, mert a muiadekos üzelOk ellen 1897. 
évi január hó 1-ére vissza meuőleg 
késedelmi kamatok is lógnak szedetni. 

Szentes, 1897. áprii. hó ¿4. 

Dr. LéUkos Iliire, 
h. iögondnok. 

4*77. sz. 1897. Csongradvarmegye a l i spán já tó l . 

Pályázati hirdetmény. 
Szentes rendezett tanácsú városnál üre-

sedésbeu levő s 1000 írt évi fizetéssel java-
dalmazott tiszti ügyészi, valamint az ugyan-
ott üresedésben levő s 300 frt évi tizetéssel 
javadalmazott ügyó»z-segédi állásra ezennel 
paiyazutot hirdetek s felhívom mindazokat, 
kik ezen tiszti állas valamelyik elnyerni ki-
vanjak, nogy erkölcsi magaviseletüket és ké-
pesitettségUKet igazoló okmányokkal kellően 
lelszerelt pályázati kérvényeiket hozzám f. 
évi uiajus hú 3 ík napjanak d. u. 5 órájáig 
nyújtsák be. 

Tájékozás végett megjegyzem, hogy a 
városi ügyésznek, a városi szervezeti sza-
bályrendelet erteiinébeu peres ügyekben a 
magán ügyvédkedés nincs megengedve és 
hogy az ügyészsugédi állashoz ügyvédjelölti 
minősítés kivantatik meg. 

Szentesen, 1897. april hó 15-én. 

Dr. Csaló Zsigmond, 
1 3 - 3 

Siantaa, 1897. Nyooutatt a kiadtuiajdoaos 
alispán. 

,Szeute*i Itoő; Könyvnyomda Hószvéuy társaság* gyouaa jtójáa, 




